Bunyck 130 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

KOMICUBHMIA HAMIP MOBLA TA IPOHIS:
3AKOHOMIPHOCTI B3AEMOAI|

FeHHaOili TPOKO®’EB (YmaHb, YKpaiHa)

Y emammi posensidaiomscs ymosu ycniwinocmi ipoHidHUX KOMicUHUX Mogrenneeux akmie. Ocobaueocmi
63a€MOQIT IPOHIUHO20 HAMIDY MOBYS 3 KOMNOHEHMAMU LINOKYMUGHOI CUTU MOGIEHHEGUX aKmie 30008 A3anHs
docaiddAcyIomuves 8 cumyayii 6e3nocepednboco 0ian02iuH020 CRIIKY8AHHI MIJIC KOMYHIKAHMAMU.

Kniouosi croea: iponiunuil Hamip, KOMiCUSHUT MOBIEHHEBUL AKM, IIIOKYMUSHA CUIA, YMOBU YCRIUWHOCTII.

Felicity conditions of ironic commissive speech acts are considered. Peculiarities of interaction between
the ironic intention of a speaker and the components of commissive illocutionary force are studied in the acts
of direct interpersonal dialogical communication.

Key words: ironic intension, commissive speech act, illocutionary force, felicity conditions.

OcraHHIM YacoM y BITUM3HSHIN Ta 3apyODKHIM JIHTBICTHIN 3HAYHO TOXKBABHUBCS 1HTEpEC IO
MparMaTHYHUX ACIEKTIB BHKOPUCTAHHS Pi3HOMAaHITHHX 3acO0IB MOBHOI HEBiJIBEPTOCTI, 30Kpema
iponii. VYBara JOCHIITHHKIB CHpPSMOBYEThCS HAa IHTCHI[IOHANBHY TpUpoxy ipowii [11],
AKTOMOBJICHHEBI XapaKTEPUCTHKH IPOHIYHUX BUCIOBIEHH [1; 5], mpobinemy craTycy ipOHIYHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy [1; 9], mocmipkeHHs MpHPOAM Ta MexaHi3Mmy aii ipowii [10; 14], mpomecy ii
iHTepnperaii [2], BA3HAYEHHs MicCIlsl IPUHIIMITY 1pOHii cepell MOCTyNaTiB criiKyBaHHS [6; 16].

IlixaBo BigAMITHTH TOM (haKT, IO aABTOPH MACAKMX BHMKOHAHUX Y TPaIWIIHHOMY pYyCIi
JMHTBICTHYHHUX Ta JITEPaTypO3HABUMX IIpallb, B SIKMX PO3TJsAaaBcsi (YHKIIOHATBHUN acleKT
IpOHIYHHMX BHCIIOBJICHb, TEBHOIO MIpOI0 Tependavyniy aKTOMOBJICHHEBHM aHaNi3 ipoHii — HUMH
Oynmu 3pobieHi cnpobHu KiIacu(piKyBaTH HAWTHIOBINII BUMAJKA BUKOpPHCTaHHS ipoHii. Tak, Oynu
BHOKPEMJICHI BJaBaHI CXBaJICHHs, 3BMHYBAY€HHS Ta 3roja, IpOHIYHMH J0Ka3, CyMHIB Ta Iopaja,
ipOHIYHE BUKOPUCTAHHS pUTOPUYHOrO nuTaHHs [12: 99-125; 13: 67-76].

OCHOBHMMH HEIOJIKaMH CIpo0 CTBOpeHHs Kiacu(ikamii BHUKOPUCTaHb 1poHIi Oyiu
HECHCTEMATHYHICTh 1 HEMTOBHOTA OMHCAHHS, BOHHM 3BOJMIUCH JIMIIC A0 MPOCTOro MepepaxyBaHHs
HebaraTb0X HaWOUTBII TUMOBUX BHMAJAKIB. [lepeBara mparMaliHrBICTHYHOTO ONMHMCAHHS IPOHIYHHUX
BHCIJIOBIICHb IOJISITA€ B TOMY, 1[0 BOHO OXOIUTIOE BCI THIIM MOBJICHHEBHX aKTIB 1 € JOKJIaTHUM
TUIOJIOTIYHUM JOCTIKESHHSIM. METOI CTaTTi € PO3IJIsa B3a€MOJIi IPOHIYHOrO HaMmipy MOBLS 3
KOMIIOHEHTaMH UIJIOKYTHBHOI CHJIM MOBJICHHEBHX aKTiB, SIKI HajeXaTh J0 KJIacy KOMICHBIB, Ta
CXeMaTUYHe TPENICTaBIICHHs 3aKOHOMIPHOCTEH I1i€1 B3aeMOJtii.

MoBJieHHEBHI aKkT 3000B’s13aHHs OyB BIeplle BUOKpemiieHni y knacudikamii k. Ocrina. Bin
3a3HAYMB, IO KIIOYOBOI BJIACTHBICTIO KOMICHBIB € «3000B’S3aHHS MOBI(d A0 IIEBHOI JIHIil
noBeminku» [3: 124]. B yrouneHomy TtpakryBanni J[x. Cepns ta JI. BanaepBekeHa, «y
BHCJIOBJICHHSIX, SIKI MalOTh KOMICHBHY METY, MOBEIlb Oepe Ha ceOe 3000B’I3aHHS peali3yBaTH JIHI0
I, penpe3eHTOBaHy IX NPOMO3HMMIHHUM 3mictom» [7: 252]. Omxke, mis (opMyBaHHS YMOB
VCIIIIHOCTI IPOHIYHOTO KOMICHBY MU MaeMO 3’SICYBaTH, SIKAM YHMHOM B3a€MOJis ipOHIYHOTO i
KOMICHBHOI'O HaMipiB BiJIOMBA€ThCS Ha KOMIIOHEHTaX KOMICHBHOI UUIOKYTHBHOI CHIIM, a
HacaMIepen — Ha YMOBaX YCHIIIHOIO 3IHCHEHHsS aKTy 3000B’S3aHHA. YSBHUMO CXEMaTHYHO
Bu3HaveHi [Ix. Cepnem ta [I. BanaepBekeHOM yMOBH YCHIIIHOCTI MMPUMITHBHOI KOMICHBHOI CHIIH,
sIKa BIJAJI3EPKAJIIOE PUCH, BIACTUBI BCIM KOMICHBHHMM LJJIOKYTHBHUM cuiiaM [15: 60]:

YMoBa npomno3uIiiHOro 3MicTy Maii6yTas gist [ MoBis M
ITonepeans ymoBa M s3natHui 3aiiicanta 1
YMoOBa IUpOCTi M mae Hamip 3aidcHuTH []

HesBakaroun Ha Te, MO0 KOMICHBHI CHJIM MarOTh HHU3KY CHUIBHHUX YMOB, BOHH MOXYTb
BIZIPI3HATHCS SK 3a JOJATKOBHMH YMOBaMH VCIIIIIHOCTI, TaKk 1 3a CHOCOOOM JIOCSTHEHHS Ta
IHTEHCHBHOCTI JUIOKYTHBHOI METH, a TAKOXX 32 IHTEHCHBHICTIO YMOBH MMpocTi. HalmikaBimumu €
PO30DKHOCTI TMOIMEPEeIHIX YMOB YCIHIIIHOTO 3A1MCHEHHS MOBJIEHHEBOro akTy. Ha Hux Oa3yerhcs,
Hanpukiay, suokpemienns [. I'. [TouenmoBuM npoMicuBiB (akTiB OOILSIHKK) Ta MEHACHBIB (aKTiB
MOrPO3H) SIK OKPEMHX MparMaTHYHHUX TUMIB peueHHs. [lonepenHi yMoBH JUisi MEHAcUBY (Ha BiZIMiHY
BiJl IPOMICHBY) XapaKTEpU3YIOTLCS THM, IO aJpecaT MOBJICHHS HE € 3alliKaBJICHUM Y 3/iHCHEHHI
TOT0, MPO 110 HIEThCs Y peueHHi [4: 274].

[epmr HDK TepedTH 10 OKpEeMHUX KOMICHMBHHMX UUTOKYTHBHHX AaKTiB, IIO MICTSATH IpOHIO,
PO3IIITHEMO BUMAJIKK MOPYIICHHS YMOB YCHIIIHOCTI IIPUMITHBHOTO KOMICHBY, SIKi CYTIPOBO/IXKYIOTh

158



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 130

MOPOJDKEHHST  IPOHIYHOI'O0 CMHCIY BHCIOBIICHHs. 3arajibHa TIIOTEpEJHS YMOBa KOMICHUBY
MOPYIIYETHCS MOBIIEM, KOJIHM BiH 0OIls€ 3MIMCHUTH MAit0, Ky, 3 MEBHUX IMPUYUH, 3AIACHUTH HE
MOXKe:

/1/ Mrs. Flint: A nice thing if Mr. Whatsisname next door ‘appens to go out into the garden and
looks up. Ethel: We’ll send him a note asking him to keep his head down. Mrs. Flint: It’s all very
fine to laugh /Coward N. This Happy Breed, 1979, vol. 4, p. 252/.

VY npuknani /1/ Erens o0inge wmicic ®niHT HamiclaTH Cyciqy 3amucKy 3 MpPOXaHHSIM He
TUBUTHCS B iX BikHa. LlIBumiie 3a Bce, BOHA 3pOOMTH IOTO HE MOXKE, TOMY Taka OOILSHKAa €
BIIBEPTO HEIIMPOIO ¥ IpOHIYHMM MIATEKCT BUCIOBICHHS JIETKO ACIIM(PPYETHCS apecaToM.

Ille omHi€l MOMEPEAHBOID YMOBOIO, SIKA MOXKE€ BBaXKATHCS 3arajibHOI JUIsI BCHOI'O Kiacy
KOMICHBIB, Tepe0ayacThCsl MEPEKOHAHICTh K MOBIIS, TakK 1 ajpecata B TOMY, IO Jis, TPO SKY
HWaeThes y 3000B’s13aHHI, HE BIIHOCUTBCS 10 THX IO, SKi caMi 1o cobi MaTUMyTh Mictie [8: 167].
B sikocTi npukiay mopyuieHHs i€l yMOBH MOXHa PO3TJISIHYTH BHCIOBICHHs EmioTa, sikuii obirse
AMaHJi He po3ryOroBaTHCS 3 IPUBO.Y ii PillICHHS HIKOJIK OLTBIIE 3 HUM HE PO3MOBIISTH:

12/ Amanda: Please don’t address me, I don’t wish to speak to you. Elyot: Splendid. Amanda:
And what’s more, I never shall again as long as I live. Elyot: I shall endeavour to rise above it
/Coward N. Private Lives, 1979, vol. 2, p.72/.

O00M KOMYHIKaHTaM BIJIOMO, L0 YBapH i KOHQIIKT € 3BMUaliHUM cTaHoM s Esiiora. OTxe €
MPUPOIHUM, 110 HOMY HE NMPHHIETHCS JOKIANATH JKOIHUX 3YCHJIb, 1100 «IIEPEKHUTH» CBAPKY 3
Amanpoio.

[IpuknamoM TOPYIICHHS BHINE3raJaHol yMOBH TaKOK MOXHA BBaKaTH OOIISHKY HeE
BHKOHYBATH [Iii, SKa SIBHO HE MaTUME MICIIS 1 € MaJIOBIPOTiIHOIO B3arali:

/3/ Florence: He’s frightfully good-looking. Nicky: Oh! Florence: And he adores music....
Nicky: Good. Florence: And he dances beautifully. Nicky: I shall never stop dancing with him
/Coward N. The Vortex, 1979, vol. I, p.121/.

Y nHaBemeHoMmy mnpukiaal Hiki oOinsge diopeHc, M0 HIKOJUM HE NMPUIMHUTH TAHIFOBATH 3
Tomom, Tofi SIK HE BUKJIMKAE CYMHIBY Te, 1110 BiH 1 HE MOYHE bOro pooutu. Omke, odisHka Hiki
HEe MOXe OyTH cepio3HOIO.

[lIBumie 3a Bce, yMOBa, sika nepeadavae MepeKoHaHICTh MOBI 1 aJipecaTa B TOMY, IO [Iisl, SIKY
3000B’SI3yEThCS peali3yBaTh MOBEIlb, HE BIAOYIEThCS cama IO c00i, HAclpaBdi € 3arajbHOIo
YMOBOIO YCITIIIHOTO 3/iICHEHHS BCIX THITIB KOMICHBHUX aKTiB. TOMy, CXeMy yYMOB YCHINIHOCTI,
CHUIBHUX JUIS BCIX KOMICHBHUX UUIOKYTHBHMX CHJI, MOKHA MTPEACTABUTH TAKUM YHHOM:

YMoBa npono3uiiitHoro 3MicTy MaiiOytas nist ] moBist M

[TomepenHi ymoBu 1. M 3patHuii 3aiiicHuTy J]

2. g M 1 A oueBuaHo, mo M He 3aidcHuTh [l mipu
3BHYAHOMY PO3BHTKY IoJiH (200 M i A BBaXaroTh, 10
pe3yabTaT J| He BITHOCUTHCS J0 MO, K1 BiOyIyThCs
cami 1o co0i)

YMoOBa mUpocTi M mae Hamip 3aidcHuTH [

CytTeBa ymoBa JaHuii akT po3risgacThes K 3000B’s13aHHsS 3 00Ky M
3aiicHuTH [

[epeiinemMo 10 OKpeMUX THUIIIB aKTiB 3000B’sI3aHHS, SIKi PO3PI3HIIOTHCS MiXK COOOI0 OKPEMHMH
KOMITOHEHTaMH KOMICHBHOI IJNTOKYTHBHOI cHiIH. Po3riisiHeMo akTH OOilTHKY, TIOrpO3H, MPOIO3HUIIi,
BiIMOBHM, TapaHTii Ta KIATBH. SIk Oyno 3a3Ha4yeHO BUIE, NPOMICHBM Ta MEHACHBH MAalOTh
MPOTUJICKHI JIOJATKOBI TONEpEeNHI YMOBU YCIINIHOT peani3amii. ABTOp MPOMICHBY BBa)ae, M0
azipecaT 3alliKaBJIEHWI y 3/AiHCHEHHI akKTy, a aBTOp MCHAaCHUBY — HE 3alliKaBJICHUH y IbOMY.
Pe3ynbraToM HEBIAMOBITHOCTI (hOPMAILHOTO MPU3HAYCHHS BUCIIOBJICHHS Ta MOr0 BHUKOPHUCTAHHS
Moxe OyTu ipoHIYHUH edekT. Bin BUHMKaE B TOMY pa3i, KO MOBEIb ODIIs€ TIOraHe, a MOTPOXKYE
THM, 1110 € B iHTepecax aapecara. Y npukiani /4/ Knapa o6iuse Enen 3po0utu Te, 1m0 HaBpsa 4u
3MOXKe 11 mopayBaTu. Y pe3yibTaTi, IPOMicCHB HaOyBa€e BIACTHBOCTEH MEHACHBY:

14/ Clara: Thank you, Helen darling — I shall always come to you whenever I’'m ill. Helen: That
will be nice /Coward N. The Vortex, 1979, vol. 1, p.103/.
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OkxpiM SIBHUX BWIAJKIB KOH(IIKTY MDK XapaKkTepoM MOBJICHHEBOTO aKTy Ta CTaBICHHSIM
ajzpecara J0 MEePCICKTHBH HOTo 3IIHCHEHHS, 10 Peali3yloTh OMO3UIIII0 «100pe A A» / «moraHo
Uit A», ICHYIOTh MEHII KOH(MIIIKTHI CUTYaIlil, IKi MOKHA OIHCATH B TEPMIHAX «KOPUCHO JUIst A» /
«HEKOPHCHO JUIS A» Ul IPOMICUBY Ta «HEOE3MeUHO it A» / «Oe3neqHo st A» JUisi MEHACHBY.
ITpu CTBOPEHHI TaKHX CHTYyaIlii TaKOXK MOPYIITYEThCS ot epeIHS yMOBa
3alliKaBJICHOCTI/He3allikaBJICHOCTI ajipecaTa y BUKOHAHHI [Iii, PO Ky HIeThCs:

/5/ Billy: ... You turn me down flat and then want me to go on writing to you.... I'll send you a
weather report every so often if you like. Queenie: If you're going to turn nasty about it there’s no
use saying any more /Coward N. This Happy Breed, 1979, vol. 4, p. 309/.

VY po3MoBi, sika BUHHKAE Ticis BiaMoBu KyiHi Ha mpomosuiiiro binimi BUATH 32 HBOIO 3aMiX,
BOHA MPOCUTH HOr0 MPOIOBKYBATH MUCATH i, Y BiaNoBias bimi 00ilisge HaACUIATH ITOBIIOMIICHHS
PO MOroay HACTLIBKKM YacTO, HACKUIBKK BOHA 3aXoue, 10 BIABEPTO HE BiamoBinae i OakaHHIO HE
TepepuBaTH JIPYKHI cTocyHKH. PeakTrBHa perutika KyiHi CBITYUTH TIPO T€, 1[0 BOHA JIETKO ACKOAYE
IpOHIYHHI CMHCII.

16/ Elyot: ... Does he know I'm here? Amanda: Yes, I told him. Elyot /with sarcasm/: That’s
going to make things a whole lot easier. Amanda: You needn’t be frightened, he won't hurt you.
Elyot: If he comes near me I'll scream the place down /Coward N. Private Lives, 1979, vol. 2, p.
29/.

Y npuxnazgi /6/ Emior morpokye cBOiM TajacoM IIAHATH BCiX Ha HOTH, SKIIO BikTop, mpo
SIKOT'O MJIEThCS Y PO3MOBI, Midikiie 10 HOr0. 3 KOHTEKCTY € 3pO3yMUIMM, IO Taka I He Oyne
HeOe3MeuHoI0 IS aJipecara «Iorpo3m».

KomicuBHU# akT IPOMO3HULIi SBJIsIE COO0I0 OOIIMIHKY, BUKOHAHHS SIKOI 3aJICKUTH Bil OakaHHS
aapecata. OTKe, MPOMO3UILS BAKOHATH TIEBHY JIit0 mepeadavyae BU3HAHHS MOBIEM IpaBa ajipecaTa
Ha BHOIp. IpOHIYHMI CMHUCI Y BHCJIOBJICHHI MOXKE€ MOPOPKYBATHUCH NPH TPOIIOHYBAHHI aJjpecary
CKOPHCTATHCS TIPABOM, SIKOTO B JIIHCHOCTI HeMae:

/1/ Mrs. Webb: Charles, are you talking about that old incubator again? I thought you two’d be
talking about things worth while. Mr. Webb /bitingly/: Well, Myrtle, if you want to give the boy
some good advice, I'll go upstairs and leave you alone with him /Wilder Th. Our Town, 1981, p.43/.

VY npuknani /7/ Yeb o0ilsge Qpy>KuHI MIiTH, SKIIO BOHA BBAKATMME TaKy WOI0 0 TOMIbHO.
HacmpaBai x, sk 11e 00pe BioMO KOMYHIKaHTaM, BiH He OayWTh CEHCY y PO3MOBI, MPO SIKY
HaeThbes, Ta UTH SBHO He 30Mpa€eThesl, OTXKE, TpaBo aJipecaTa Ha BUOIP BUSBISETHCS (QIKTHBHUM.

AKT BiZIMOBHM BHKOHATH JIif0 Ma€ MOJATKOBY IOMEPETHIO YMOBY, SIKa € CXOXKOI0 HA YMOBY aKTy
MPOMO3HMIIT — HAsBHICTh MpaBa MOTOJWTHCh YW BIIIMOBHTHCH BHUKOHYBATH JiI0, OJHAK Y LIbOMY
BUIAJIKy II¢ MPaBO Ma€ HaleKaTH MOBIO. J[eMOHCTpaTMBHA BigMOBa BHKOHYBAaTH [0 IIPH
BiJICYTHOCTI IIpaBa Ha 1 peai3allifo TakoXK MOXKe CIIPHUATH TOPOHKEHHIO IpOHIYHOTO CMHCITY:

/8/ Prisoner A: Nice day for the races. Prisoner B: Don’t think I can make it today /Behan B.
The Quare Fellow, 1978, p.40/.

VY HaBelneHOMY MPHKIA/L B’ s3¢Hb B ipOHIYHO BiZIMOBIISIETHCS BIIPABUTHCH HA MEPETOHU, YHUM
MOPYIIYy€E YMOBY, sIKa rependadae Gpakt BOJIOAIHHS MOBIIEM IIPaBOM Ha BHOIp.

[Noka3HHKOM ipOHIYHOTO HaMipy MOBIS MoOXe OYTH HEBIIIOBIHICTH OOCTaBHHAM HE JIMIIC
YMOB YCIIIIHOCTI, @ i IHIIMX KOMITOHEHTIB 1JUTIOKYTUBHOT . CIIBHOIO O3HAKOIO JJIs1 KOMICHBIB,
32 BHHSATKOM aKkTy IOTPO3H, € Te, 10 «aBTOp BHCIOBJICHHS B YCIX BHIIAJKaX CTa€ TapaHTOM
peanbHOCTI O0ITHKM [4: 273]. OnHak 1 prca MOYK€ BUHOCUTHCH 1 Ha MepeaHid miaH. Y 1[boMy
BUIAQJKy MU Ma€eMO CIpaBy 3 akKTOM rapaHTii abo 3amopyKu-rapaHTii. XapakTepHOI PHCOO
rapaHTii € BUCOKa IHTEHCHBHICTh JNTOKYTHBHOI METH Ta BUCOKA IHTEHCUBHICTh YMOB LIIUPOCTI.

/9/ Jean: You can’t have me and Leonie, that’s all... Morgan: I mean I think I can guarantee
the Minister’s full and careful attention to the problem. Jean: You infuriate me /Mercer D. A
Suitable Case for Treatment, 1966, p.20-21/.

MopraH, aBTOp IpOHIYHOI'O BHCIIOBJICHHS, HE IUINE MOPYIIYE IEPIIy IOMEPENHI0 YMOBY
KOMICHBY, OCKITbKU BiH SIBHO HE 3[JaTHUH NMPUBEPHYTH yBary MiHictpa no mpobnem JxiH, ane i
MTOCUJIIOE 1€ TTOPYIICHHS, HAJak0un CBOIM OOIISHI MABUIICHUN CTYITIHb HaAIHHOCTI.

IpoHiuHUE KOMICHMB MOMKE TakoK Oa3yBaTHCS Ha HEJOPEUYHOMY 3aCTOCYBaHHI OCOOJHBOrO
CIOCO0y JIOCATHEHHS JUIOKYTUBHOI METH. Y pourcTa 00ilsfHKa, 3po0iieHa B HEBIAMOBITHUX YMOBaX,
111e OUTBIIIE MiIKPECIIIOE HEIUPICTh MOBIIS:
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/10/ Leo: Would you call it thin? Gilda: Emaciated. Leo: [ shall write fat plays from now
onwards. Fat plays filled with very fat people! /Coward N. Design for Living, 1979, vol. 3, p.34/.

Jleo KnsHETBCS «BITHHMHI 1 Ha3aBXKIAW» IMUCATH «Tpy0i» T’€CH, TUM CaMHM CTBOPIOIOYH
aTMocdepy YpOUMCTOCTI HABKOJIO BIIBEPTO HECEPH03HOT OOIITHKHY.

AM Mu noGaumiM, 3IIMCHEHHS aKTy IPOHIYHOrO 3000B’SI3aHHS MOXE CYNPOBODKYBATUCH
HABMHCHE «HEMPaBWJIBHUMY» TIOBO/DKCHHSM MOBISL 3 PI3HUMH KOMIIOHEHTAMH KOMICHBHOT
UDIOKYyTHBHOI cuii. HaBeneMo yMOBH  YCHIIIHOCTI

KOMICHBY 3 ypaxyBaHHIM CIEIU(IYHUX YMOB, SIKi IPUBHOCHTH Yy BHCIIOBIICHHS ipOHIYHHIA
Hamip. Y 3ampoIlOHOBaHIH CXeMi BPaxOBYIOTBCS JIMIIE Ti YMOBH YCIIIIHOCTI akTy 3000B’s3aHHS,
10 € CIUIBHUMH JUIS BCIX KOMICUBHUX LJUIOKYTUBHUX CHJI:

YMOBHU YCHIINHOCTI AKTY IPOHIYHOTI'O 3050B’SI3AHHS
YMoBa npomno3uiiitHoro 3MicTy MaiiOyTas nist [ moBist M
[Nomnepenni ymoBH 1. IA BoJOJi€ MOCTATHBOK KOHTEKCTYaJIbHOI Ta
(hoHOBOIO 1H(OPMAIIIEIO T CIPUHHATTS IPOHIT
2. IM BBaxkae, w0 IA Bomomic JOCTaTHLOIO
KOHTEKCTYaJbHOIO Ta (OHOBOIO iH(OpMAIlEr0 s
CIIPUHHATTS ipOHil
3. IM He 3aatHuii 3aificauta [ [a6o mis IM Ta 1A
oueBuaHO, 1o IM 3maiificaute [| mpu 3BUYaAHOMY
po3BuTky momiii (abo IM Tta IA BBaxaroTh, IO
pe3yabTaT J| BiIHOCHUTBCS 10 MOMIH, fAKI BiIOYIyThCS
cami 1o co01)]

YMOBH mupocTi 1. IM Gaxae, mob [A 3po3ymis, mo IM He € mupum
2. IM He 30mupaeTbes 3aicHIOBATH []
CytTeBa ymoBa JlaHuii akT pO3MNISIAETHCS SK aKT HaBMHCHOI mepeaayl

HEIUPOCTI 0 BiJHOIICHHIO 10 3000B’sI3aHHA 3 OOKY
IM 3piticauTH J]

OTmxe, ipOHIYHI KOMICHBHI MOBJICHHEBI aKTH YTBOPIOIOTBCS B PE3yJbTaTi HEIOTPUMAHHS
MOBIIEM YMOBH IIMPOCTI, SIKa rependadae HasBHICTh Y HbOTO HaMipy 3aiACHUTH Ait0. [TokasHUKOM
IIbOTO MOPYIIECHHS € ITHOPYBAaHHSA aBTOPOM IPOHIYHOI'0 3000B’s13aHHS OMHIET 31 CHUIBHHUX JIs BCIX
KOMICHBHUX UITOKYTHBHHX CHJI ITOTIEPEIHIX YMOB, SIKi CTOCYIOTHCS 31aTHOCT1 MOBIISI BUKOHATH JIit0
Ta TMEPEKOHAHOCTI KOMYHIKaHTIB y TOMY, IIO IS Jisi He Oy/e pealli3oBaHOI MPH 3BUYAHHOMY
PO3BUTKY TOfiH a0 i pe3y/abTaT HE BIMIHOCHTHCA J0 TaKUX MOMIIH, 10 BiAOYAyThCsa caMi 1Mo coOi.
ABTOp OKpeMHX IpOHIYHMX KOMICHBHHX aKTiB TAKOXX MOXKE MOPYIIYBaTH CIEMU(IUHI MOnepeani
YMOBH, XapaKTEpHi I OKPEMHUX KOMICHBHHMX LUTOKYTHBHUX CHJI. JlomaTkoBUMH (haKTOpaMu, sKi
BEJYTh JI0 CTBOPEHHS aKTiB ipOHIYHOr0 3000B’sI3aHHS, MOKYTh OYTH HEBIAMOBIAHICTh 00CTaBUHAM
00paHUX MOBIIEM CIIOCOOY JOCSATHEHHS UIIOKYTHBHOI METH, IHTEHCMBHOCTI UIIOKYTHBHOI METH Ta
IHTEHCUBHOCTI YMOB IIIMPOCTI.

Hpumitkn
1 . . T
VY crarTi BUKOPHUCTOBYIOTHCS Taki ckopoudeHHs: M — moselb; A — anpecatr; IM — «ipoHiuHMI MOBELb», aBTOp
ipoHiuHOrO BUCIIOBIICHHST; [A — «ipoHiuHHMII anpecaTy», anpecar ipoHii; [ — nis.
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Nk

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
I'ennapiii IIpokod’eB — xkanMIaT GiONOrIYHUX HAYK, AOLEHT, 3aBifyBad Kadeapu yKpaiHChKOI Ta IHO3EMHUX MOB
YMaHCBKOr0 HaI[lOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY Ca/liBHULITBA.
Hayxoei inmepecu: pUTOpUKA, IParMaJIiHIBICTHKA, TEOPisl MOBJIEHHEBHX aKTiB.

CTPYKTYPU3AUIA ®YHKUIOHA/IbHO-CEMAHTUYHOTIO NONA
TEMEPIWHOCTI

TemsaHa "ATHUYKA, Hamania PUBIHA (TepHonine, YKkpaiHa)

Cmamms npucesuena amanizy Mo6HO20 IHCmMpymenmapiio peanizayii 06’ ’ekmugHnoi menepiwnocmi ma
0CoOUBOCMAM 11020  NPEeOCMABIeHHs 6 aH2IOMOBHOMY XYOOJICHbOMY OUCKYpCi. Bcemanoeneno  3omu
ynkyionyeanns MosHux 3acoois peanizayii menepiwnocmi y @CIIT na 0CHOSI 8UsABIEHUX Y NPOYeECE AHANIZY

Kniouosi croea: memnopanvuicms, menepiuinicms, npe3eHmuicms, 00 €KMuGHa MmemMnopaibHa cumyayis,
MOSHUIL  [HCmpymMenmapiti  peanizayii menepiuHocmi, QYHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHe Nojde MenepiuHocni,
XYOO0UCHIT OUCKYPC.

The article focuses on the systematic analysis of linguistic means for the objective presence realization and
the peculiarities of their functioning in fiction discourse. The stock of the language means for reproducing the
presence is classified according to the zones of the functional-semantic field of the presence with respect to the
commonness and interaction of their semantic functions, identified and illustrated in the process of their
analysis.

Keywords: temporality, presence, the objective temporal situation, language means for representing the
presence, functional-semantic field of the presence, fiction discourse.

MoBa, MOBIIEHHEBA JisUIBHICTh, BUAM Ta CIIOCOOM KOMYHIKAIil — SIBUIA CYCIIIbHI, COIaIbHI.
CrinkyBaHHS MDK JIFOObMH BiZOYBA€ThCSA HE 3a JOIMOMOIOI0 OKPEMHX I30JIbOBAHHX OJHHUIb, A Y
¢bopMi LUILOBHX BHCIOBIIIOBaHb, SKI TMPE3CHTYIOTh KapTUHY 00’ €KTHBHOI pealbHOCTI. Tomy
JIHTBICTH BUBYAlOTh MOBY HE SK 3aMKHYTY CaMOJOCTaTHIO CHCTEMY, a SK (QYHKIIOHYIOUHH,
IIOCTIHHO IIFOYUI 1 MIHJIIMBAA MEXaHI3M.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI IMEPIIOPSTHOTO 3HAUYCHHS Ha0YBaIOTh MPOOIeMU (HYHKIIIOHYBaHHS
MOBHHX OIUHHUIb Yy PI3HOAMCKYPCHUX TEKCTaX. 3’sCyBaHHS CIEHU(IKA B3aeMOIii IEBHOL
rpaMaTH4YHOI OJMHHUIII 3 KOHTEKCTOM 3YMOBJIIOE TIOSBY  JOCHIDKEHb  (PYHKIIIOHAJIBHOTO
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